Cat Cartoons: Episode 102: Conversation...
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$3na1w lne: Cat Cartoons...

Jina lne

Learn and Love the Thai language

\JaL6n 9 Saawas: 35nae ne
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS98N8: DU NTIAUN
poo ban-yaai: dton - gruat naam
Narrator: Episode - ‘Gruat naam’.

Aog: Tuﬁﬁaﬂﬁmﬂmmm%‘amms‘i’ﬂmmﬁaﬂﬁﬁ(uz)ﬁ'm\i

g0i: wan née goi chliay kun-na-mae dtriam kdng dtak baat dlay naa (na)
pée gayng

Goi: Pee Geng! Today | helped Mum prepare for ‘Dtak baat’, you know?!

1A fAsaas Agudluie daleszsnsamuidase welinuas

gayng: dee jang loie - pée dtéun chaa bpai nit - dtang jai ja chday kun-na-
mae dday - loie mai tan loie

Geng: That’s great! | wanted to help Mum too but | woke up a bit late so |
couldn’t make it in time.

AB8: NITNIUR)
gOi: pra maa laew laew
Goi: The monk is here! The monk is here!

\ne: ANuAASUTNY
gayng: ni-mon krap taan
Geng: ‘Ni-mon’, Father.

LAN: ADE NINTIAUINY
gayng: goi - maa gruat naam gan
Geng: Goi! Let’s ‘Gruat naam’ together.



desune: Wnannoea1(121)minnen e
wi-chian maat: pée gayng pée goi kao (kao) tay nam ting tam-mai na
Wi-chian maat: Why are Pee Geng and Pee Goi pouring away the water?

FLERRIGE 134'1”@1%15’1“?70 @1(121) 1580797 nsauney Wunsminasiuiie Tdusinszssdiun
neanauiiluggiiarsduluuds

seet-waat: mai dai tay nam ting - kao (kao) riak waa - gruat naam ja -
bpen gaan tay nam long din péua hai mae prator-ra-nee nam gu-son pdn bun
née bpai soo pbdo tée lhang lap bpai laew

Si Sawat: They’re not just pouring the water away. People call it a ‘Gruat
naam’ (n53a%) ritual. It’s the pouring of (ceremonial) water on the ground
so that Mother Earth will transfer merit to the spirits of the deceased.

Jussens: nmain An nmsusidmuaildvinludieisnaduiadiu

poo ban-yaai: gruat naam - keu - gaan pae suan bun tée dai tam bpai duay
wi-tee lang nam long din

Narrator: ‘Gruat naam’ (n53a%1) is the giving away of the merit that is
derived from the libation.

LNINIFEINA: waIwunu Trsuzasuuy (ASU)

maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

\daaLan 9 saawas: 33naenlng

siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai

Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

‘Gruat naam’ (n33a11) means ‘(to) pour ceremonial water’ (basically a
libation).

‘Dtak baat’ (anu1ms) basically means to give alms to monks (by literally
putting offerings into a monk’s bowl).

‘Ni-mon’ (finugl) is basically an invitation given to a monk.
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Sean Harley

' 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Often caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Faceboaok, and twitter).

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-102-learn-and-love-the-thai-language/
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